
Halogeen Bouwlamp 
Projecteur Halogène

621725-IM-V07-19

Originele gebruiksaanwijzing
Lees deze handleiding zorgvuldig voordat je dit product in gebruik neemt.
Mode d’emploi original
Lire attentivement cette notice avant d’utiliser le produit.

Art. 621725

1 mIP54
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Garantie
•• Op dit product wordt een garantie van 2 jaar verleend.
•• Beschadigingen als gevolg van ondeskundig
•• gebruik, aanpassingen door derden, of het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing zijn van iedere garantie 
uitgesloten.

•• Breuk van het lichtvenster als gevolg van inslag van 
scherpe voorwerpen is tevens uitgesloten van de garantie.

•• Zonder originele kassabon kun je geen aanspraak maken 
op garantie.

•• Intergamma B.V. is niet aansprakelijk voor schade en/
of letsel welk het gevolg is van ondeskundig gebruik van 
de lamp.

Vervangen van de lichtbron, zie Fig. 1.
•• Vóór het vervangen van de lichtbron, altijd eerst de 
schakelaar van de lamp in de uitstand zetten of de stekker 
uit de (wand-) contactdoos trekken.

•• Verwijder de lichtbron. Pas op! De lichtbron kan heet zijn. 
Een halogeenlamp kan ruim 350 ˚C worden en mag daar-
om gedurende het in bedrijf zijn niet worden aangeraakt.

•• Raak de lichtbron pas aan als deze voldoende is afgekoeld.
•• Plaats de nieuwe lichtbron in de fitting.
•• Gebruik een lichtbron met de juiste fitting en het maximaal 
aangegeven wattage (zie hoofdstuk ‘Specificaties’).

•• Let op! Een halogeenlamp niet met blote vingers aanraken. 
Mocht dit toch gebeuren, dan het halogeenlampje schoon-
maken (vetvrij maken) met een pluisvrije doek.

Onderhoud
•• Het onderhoud tot de oppervlakte beperken. Hierbij mag 
absoluut geen vocht in de lamp komen. De lamp kan 
worden afgenomen met een zachte, droge doek.

•• Pas op dat u de lichtbron niet met blote vingers aanraakt 
tijdens het schoonmaken van de lamp.

•• Vervang een gebroken beschermglas

Belangrijk
Voordat je dit armatuur in gebruik neemt, 
moet je de onderstaande veiligheidsvoor-
schriften en instructies aandachtig doorlezen 
om het armatuur op de juiste wijze te 
kunnen gebruiken. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. De verkoper 
is niet aansprakelijk voor lichamelijke of materiële schade 
die te wijten is aan het niet naleven van deze gebruiksaan-
wijzing.

Veiligheidsinstructies
•• Het armatuur mag niet worden veranderd. Elke veran-
dering doet het keurmerk teniet en kan het armatuur 
onveilig maken. 

•• Mocht je niet over de verlangde kennis beschikken, laat de 
montage dan over aan een vakman dan wel elektromon-
teur.

•• Het armatuur is geschikt voor gebruik buitenshuis en is 
spuitwaterdicht (IP54). 

•• Plaats het statief van de bouwlamp op een stabiele  
ondergrond volgens de aanwijzingen van FIG 1 en 2.

•• Dek het armatuur niet af. Textiel, papier of ander licht 
ontvlambaar materiaal kan brand veroorzaken. 

•• Sluit de stekker in een wandcontactdoos voorzien van 
randaarde.

•• Leg het netsnoer op een veilige plaats, zodat het de 
looproute niet belemmert.

•• Beschadig of vervorm het netsnoer niet. 
Bij beschadiging of vervorming van het snoer kan een 
elektrische schok of een verkeerde werking van de lamp 
het gevolg zijn.

•• Trek nooit aan het snoer om de stekker te verwijderen 
maar pak de stekker zelf vast.

•• Als het snoer beschadigd is, dient dit door een hiertoe 
erkend servicebedrijf te worden vervangen, dit om een 
gevaar te voorkomen
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Symbolen
Dit armatuur is voorzien van een R7s fitting.

Dit armatuur is spuitwaterdicht.

Elektrische klasse 1. Dit armatuur moet 
worden geaard.

Dit product mag niet bij het gewone huisvuil 
worden weggegooid. 
 

1 m
Afstandsymbool voor minimale afstand 
tussen de lamp en het verlichte oppervlak.

Vervang een gebroken beschermglas

Specificaties

Afmeting:		  94 x 94 x 195 cm 

Lichtbron:		  1 x R7s max 500W

Voeding:		  230V ~ 50Hz

Artikelnummer:	 621725

IP54
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Art.-Nr. 850 026
Emil Lux GmbH & Co. KG • Emil-Lux-Straße 1 • 42929 Wermelskirchen • GERMANY
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Halogen-Baustrahler

Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der Benutzer des Gerätes diese Gebrauchs-

anweisung vor der ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
• Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in Ordnung ist. ist das Gerät oder ein 

Teil davon defekt, muss es von einer Fachkraft instandgesetzt werden.
• Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese 

Gebrauchsanweisung aus.
• Netzstecker nicht mit nassen Händen anfassen! Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel 

herausziehen.
• Gerät nicht am Kabel anheben oder Kabel anderweitig zweckentfremden.
• Nur vom Hersteller zugelassene Lampen verwenden. Die maximale Lampenleistung darf nicht 

überschritten werden.
• Das Gerät darf nur an eine Steckdose mit ordnungsgemäß installiertem Schutzkontakt ange-

schlossen werden.
• Netzspannung und Absicherung müssen den Technischen Daten entsprechen.
• Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter (Fi-Schalter) mit einem Bemes-

sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfolgen.
• Achtung Stolpergefahr! Anschlusskabel immer vom Arbeitsbereich fernhalten.
• Netzkabel nicht knicken, quetschen oder zerren; vor scharfen Kanten, Öl und Hitze schützen.
• Falls erforderlich, nur Verlängerungskabel verwenden, die für Gerät und Umgebung geeignet 

sind.
• Bei Beschädigung des Netzkabels umgehend Netzstecker ziehen. Gerät nie mit beschädigtem 

Netzkabel benutzen.
• Die Halogenlampe wird beim Betrieb heiß!

– Verbrennungsgefahr! Nicht anfassen! Kinder fernhalten!
– Halogenlampe vor dem Wechseln abkühlen lassen.
– Nicht abdecken! Beim Abdecken mit brennbaren Materialien (z.B. Handtuch) besteht Brand-

gefahr!

Montage

– ► Abb. 1
– Einzelteile wie dargestellt zusammenstecken und fest verschrauben.
– Leuchte auf einen sicheren und ebenen Untergrund aufstellen. Die Leuchte muss sicher und sta-

bil stehen.

Leuchtmittel wechseln

► Abb. 2

Bedienung

– Leuchte auf einen sicheren und ebenen Untergrund aufstellen. Die Leuchte muss sicher und sta-
bil stehen.

– Stativ und Leuchte wie gewünscht einstellen und Verbindungen festschrauben.
– Netzstecker in Steckdose einstecken.

Reinigung

– Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Trocken nachwischen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Geräte, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
separat zu entsorgen.
Informieren Sie sich bitte bei ihrer Kommune über die Möglichkeiten der geregelten Entsor-
gung.
Mit der getrennten Entsorgung führen Sie die Altgeräte dem Recycling oder anderen Formen der 
Wiederverwertung zu. Sie helfen damit zu vermeiden, dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt 
gelangen.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die 
recycelt werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten

Mindestabstand zu angestrahlten Flächen: 1 m

Faretto alogeno per lavori edili

Avvertenze sulla sicurezza
• Per poter utilizzare l’apparecchio in sicurezza, l’utente deve aver letto e compreso le presenti 

istruzioni per l’uso prima di utilizzarlo per la prima volta.
• L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente se si trova in perfette condizioni operative. 

Se l’apparecchio, o parti di esso, dovessero essere difettosi, occorre farli sottoporre a manuten-
zione da un tecnico specializzato.

• Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano.
• Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso dovrà essere sempre assoluta-

mente accompagnato dalle rispettive istruzioni per l’uso.
• Non toccare la spina con le mani bagnate! Non estrarre la spina tirandola per il cavo. Afferrare la 

spina.
• Non sollevare mai l’apparecchio per il cavo; non utilizzare mai il cavo per altri scopi.
• Utilizzare esclusivamente le lampade consentite dal produttore. Non superare mai la potenza 

massima consentita della lampada.
• Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di corrente con contatto di protezione corretta-

mente installato.
• La tensione di rete e la protezione devono conformarsi ai dati tecnici.
• La protezione deve essere eseguita con un salvavita (interruttore di protezione) con una corrente 

di guasto nominale non superiore a 30 mA.
• Attenzione pericolo d’inciampare! Tenere sempre il cavo di allacciamento lontano dall’area di 

lavoro.
• Non piegare, schiacciare o trascinare il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti, dall’olio e dal 

calore.
• Se necessario, usare solo cavi di prolunga adatti per per l’apparecchio da alimentare e 

l’ambiente circostante.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato staccare subito la spina dalla presa di corrente. Non 

utilizzare mai l’apparecchio con il cavo di rete danneggiato.
• La lampada alogena si scalda durante l’uso!

– Pericolo di ustioni! Non afferrarla con le mani! Tenere i bambini fuori dalla sua portata!
– Lasciar raffreddare la lampada alogena prima di sostituirla.
– Non coprirla! Se viene coperta con materiali infiammabili (per es. tovagliolo) sussiste il rischio 

d’incendio!

Montaggio

– ► fig. 1
– Inserire uno nell’altro i componenti, come illustrato, ed avvitarli saldamente.
– Collocare la lampada su una base sicura e piana. La lampada deve essere in una condizione 

sicura e stabile.

DE Gebrauchsanweisung

Der angegebene Mindestabstand zu angestrahlten Flächen bzw. zu angestrahlten Mate-
rialien muss unbedingt eingehalten werden (Brandgefahr!).

Verletzungsgefahr an heißen Oberflächen!
Halogenlampe und Leuchtenkopf werden sehr heiß. Halogenlampe und Leuchtenkopf 
vor Berühren vollständig abkühlen lassen.

Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu ersetzen. Das Leuchtmittel befindet sich hin-
ter einem Schutzglas, das den Benutzer schützt, falls das Leuchtmittel zerbirst. Ein Be-
trieb der Lampe ohne das Schutzglas oder bei beschädigtem Schutzglas ist nicht gestat-
tet. Das Schutzglas muss durch ein neues, unbeschädigtes Schutzglas (Originalteil) er-
setzt werden.

GEFAHR! Brandgefahr! Halogenlampen werden im Betrieb sehr heiß. Der angegebene 
Mindestabstand zu angestrahlten Flächen bzw. zu angestrahlten Materialien muss unbe-
dingt eingehalten werden.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! Leuchte vor Auswechseln der Halo-
genlampe immer ausschalten.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Halogenlampen werden im Betrieb sehr heiß. Lampen 
vor dem Ausbauen immer abkühlen lassen.

ACHTUNG! Gefahr der Beschädigung der Halogenlampe! Glasscheibe der Halogenlam-
pen nicht mit den Fingern berühren. Fingerabdrücke brennen sich im Glas ein, werden sicht-
bar und verkürzen die Lebensdauer der Halogenlampen.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Der Leuchtenkopf wird im Betrieb sehr heiß. Beim Ein-
stellen die Leuchte ausschließlich am Griff anfassen.
Auch nach dem Ausschalten bleibt der Leuchtenkopf noch lange Zeit sehr heiß. Leuchte voll-
ständig abkühlen lassen und unbefugte Personen fernhalten. Leuchte niemals ohne Schutz-
gitter betreiben.

VORSICHT! Gefahr von Augenschäden! Nicht direkt in die Lampen blicken, auch nicht aus 
großen Entfernungen.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! Gerät beim Reinigen nicht in Wasser 
eintauchen, da dabei Wasser in das Gerät eindringen kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Benutzen Sie keine scheuernden oder scharfen 
Gegenstände oder aggressive Reinigungsmittel.
Keine Lösungsmittel verwenden.

Artikelnummer 850 026
Leuchtmittel 1× R7s, 400 W
Schutzklasse I
Schutzart IP54
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Höhe 100–195 cm

IT Manuale di istruzioni

La distanza minima indicata dalla superficie o dai materiali irradiati va osservata scrupo-
losamente (Pericolo d’incendio!).

Pericolo di lesioni con le superfici calde!
La lampada alogena e la testa della lampada diventano caldissime. Lasciar raffreddare 
la lampada alogena e la testa prima di toccarli.

Ogni rivestimento protettivo saltato va sostituito. La lampada è collocata sotto il vetro 
protettivo che protegge l’utente nel caso in cui la lampada stessa dovesse scoppiare. 
Non è consentito utilizzare la lampada senza vetro protettivo o con vetro protettivo dan-
neggiato. il vetro protettivo deve essere sostituito con un nuovo e in perfette condizioni 
(pezzo originale).

PERICOLO! Pericolo di incendio! Le lampade alogene si riscaldano molto durante il fun-
zionamento. La distanza minima indicata dalla superficie o dai materiali irradiati va osservata 
scrupolosamente.
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Halogen-Baustrahler

Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der Benutzer des Gerätes diese Gebrauchs-

anweisung vor der ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
• Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in Ordnung ist. ist das Gerät oder ein 

Teil davon defekt, muss es von einer Fachkraft instandgesetzt werden.
• Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese 

Gebrauchsanweisung aus.
• Netzstecker nicht mit nassen Händen anfassen! Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel 

herausziehen.
• Gerät nicht am Kabel anheben oder Kabel anderweitig zweckentfremden.
• Nur vom Hersteller zugelassene Lampen verwenden. Die maximale Lampenleistung darf nicht 

überschritten werden.
• Das Gerät darf nur an eine Steckdose mit ordnungsgemäß installiertem Schutzkontakt ange-

schlossen werden.
• Netzspannung und Absicherung müssen den Technischen Daten entsprechen.
• Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter (Fi-Schalter) mit einem Bemes-

sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfolgen.
• Achtung Stolpergefahr! Anschlusskabel immer vom Arbeitsbereich fernhalten.
• Netzkabel nicht knicken, quetschen oder zerren; vor scharfen Kanten, Öl und Hitze schützen.
• Falls erforderlich, nur Verlängerungskabel verwenden, die für Gerät und Umgebung geeignet 

sind.
• Bei Beschädigung des Netzkabels umgehend Netzstecker ziehen. Gerät nie mit beschädigtem 

Netzkabel benutzen.
• Die Halogenlampe wird beim Betrieb heiß!

– Verbrennungsgefahr! Nicht anfassen! Kinder fernhalten!
– Halogenlampe vor dem Wechseln abkühlen lassen.
– Nicht abdecken! Beim Abdecken mit brennbaren Materialien (z.B. Handtuch) besteht Brand-

gefahr!

Montage

– ► Abb. 1
– Einzelteile wie dargestellt zusammenstecken und fest verschrauben.
– Leuchte auf einen sicheren und ebenen Untergrund aufstellen. Die Leuchte muss sicher und sta-

bil stehen.

Leuchtmittel wechseln

► Abb. 2

Bedienung

– Leuchte auf einen sicheren und ebenen Untergrund aufstellen. Die Leuchte muss sicher und sta-
bil stehen.

– Stativ und Leuchte wie gewünscht einstellen und Verbindungen festschrauben.
– Netzstecker in Steckdose einstecken.

Reinigung

– Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Trocken nachwischen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Geräte, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
separat zu entsorgen.
Informieren Sie sich bitte bei ihrer Kommune über die Möglichkeiten der geregelten Entsor-
gung.
Mit der getrennten Entsorgung führen Sie die Altgeräte dem Recycling oder anderen Formen der 
Wiederverwertung zu. Sie helfen damit zu vermeiden, dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt 
gelangen.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die 
recycelt werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten

Mindestabstand zu angestrahlten Flächen: 1 m

Faretto alogeno per lavori edili

Avvertenze sulla sicurezza
• Per poter utilizzare l’apparecchio in sicurezza, l’utente deve aver letto e compreso le presenti 

istruzioni per l’uso prima di utilizzarlo per la prima volta.
• L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente se si trova in perfette condizioni operative. 

Se l’apparecchio, o parti di esso, dovessero essere difettosi, occorre farli sottoporre a manuten-
zione da un tecnico specializzato.

• Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano.
• Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso dovrà essere sempre assoluta-

mente accompagnato dalle rispettive istruzioni per l’uso.
• Non toccare la spina con le mani bagnate! Non estrarre la spina tirandola per il cavo. Afferrare la 

spina.
• Non sollevare mai l’apparecchio per il cavo; non utilizzare mai il cavo per altri scopi.
• Utilizzare esclusivamente le lampade consentite dal produttore. Non superare mai la potenza 

massima consentita della lampada.
• Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di corrente con contatto di protezione corretta-

mente installato.
• La tensione di rete e la protezione devono conformarsi ai dati tecnici.
• La protezione deve essere eseguita con un salvavita (interruttore di protezione) con una corrente 

di guasto nominale non superiore a 30 mA.
• Attenzione pericolo d’inciampare! Tenere sempre il cavo di allacciamento lontano dall’area di 

lavoro.
• Non piegare, schiacciare o trascinare il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti, dall’olio e dal 

calore.
• Se necessario, usare solo cavi di prolunga adatti per per l’apparecchio da alimentare e 

l’ambiente circostante.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato staccare subito la spina dalla presa di corrente. Non 

utilizzare mai l’apparecchio con il cavo di rete danneggiato.
• La lampada alogena si scalda durante l’uso!

– Pericolo di ustioni! Non afferrarla con le mani! Tenere i bambini fuori dalla sua portata!
– Lasciar raffreddare la lampada alogena prima di sostituirla.
– Non coprirla! Se viene coperta con materiali infiammabili (per es. tovagliolo) sussiste il rischio 

d’incendio!

Montaggio

– ► fig. 1
– Inserire uno nell’altro i componenti, come illustrato, ed avvitarli saldamente.
– Collocare la lampada su una base sicura e piana. La lampada deve essere in una condizione 

sicura e stabile.

DE Gebrauchsanweisung

Der angegebene Mindestabstand zu angestrahlten Flächen bzw. zu angestrahlten Mate-
rialien muss unbedingt eingehalten werden (Brandgefahr!).

Verletzungsgefahr an heißen Oberflächen!
Halogenlampe und Leuchtenkopf werden sehr heiß. Halogenlampe und Leuchtenkopf 
vor Berühren vollständig abkühlen lassen.

Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu ersetzen. Das Leuchtmittel befindet sich hin-
ter einem Schutzglas, das den Benutzer schützt, falls das Leuchtmittel zerbirst. Ein Be-
trieb der Lampe ohne das Schutzglas oder bei beschädigtem Schutzglas ist nicht gestat-
tet. Das Schutzglas muss durch ein neues, unbeschädigtes Schutzglas (Originalteil) er-
setzt werden.

GEFAHR! Brandgefahr! Halogenlampen werden im Betrieb sehr heiß. Der angegebene 
Mindestabstand zu angestrahlten Flächen bzw. zu angestrahlten Materialien muss unbe-
dingt eingehalten werden.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! Leuchte vor Auswechseln der Halo-
genlampe immer ausschalten.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Halogenlampen werden im Betrieb sehr heiß. Lampen 
vor dem Ausbauen immer abkühlen lassen.

ACHTUNG! Gefahr der Beschädigung der Halogenlampe! Glasscheibe der Halogenlam-
pen nicht mit den Fingern berühren. Fingerabdrücke brennen sich im Glas ein, werden sicht-
bar und verkürzen die Lebensdauer der Halogenlampen.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Der Leuchtenkopf wird im Betrieb sehr heiß. Beim Ein-
stellen die Leuchte ausschließlich am Griff anfassen.
Auch nach dem Ausschalten bleibt der Leuchtenkopf noch lange Zeit sehr heiß. Leuchte voll-
ständig abkühlen lassen und unbefugte Personen fernhalten. Leuchte niemals ohne Schutz-
gitter betreiben.

VORSICHT! Gefahr von Augenschäden! Nicht direkt in die Lampen blicken, auch nicht aus 
großen Entfernungen.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! Gerät beim Reinigen nicht in Wasser 
eintauchen, da dabei Wasser in das Gerät eindringen kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Benutzen Sie keine scheuernden oder scharfen 
Gegenstände oder aggressive Reinigungsmittel.
Keine Lösungsmittel verwenden.

Artikelnummer 850 026
Leuchtmittel 1× R7s, 400 W
Schutzklasse I
Schutzart IP54
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Höhe 100–195 cm

IT Manuale di istruzioni

La distanza minima indicata dalla superficie o dai materiali irradiati va osservata scrupo-
losamente (Pericolo d’incendio!).

Pericolo di lesioni con le superfici calde!
La lampada alogena e la testa della lampada diventano caldissime. Lasciar raffreddare 
la lampada alogena e la testa prima di toccarli.

Ogni rivestimento protettivo saltato va sostituito. La lampada è collocata sotto il vetro 
protettivo che protegge l’utente nel caso in cui la lampada stessa dovesse scoppiare. 
Non è consentito utilizzare la lampada senza vetro protettivo o con vetro protettivo dan-
neggiato. il vetro protettivo deve essere sostituito con un nuovo e in perfette condizioni 
(pezzo originale).

PERICOLO! Pericolo di incendio! Le lampade alogene si riscaldano molto durante il fun-
zionamento. La distanza minima indicata dalla superficie o dai materiali irradiati va osservata 
scrupolosamente.
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Halogen-Baustrahler

Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der Benutzer des Gerätes diese Gebrauchs-

anweisung vor der ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
• Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in Ordnung ist. ist das Gerät oder ein 

Teil davon defekt, muss es von einer Fachkraft instandgesetzt werden.
• Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese 

Gebrauchsanweisung aus.
• Netzstecker nicht mit nassen Händen anfassen! Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel 

herausziehen.
• Gerät nicht am Kabel anheben oder Kabel anderweitig zweckentfremden.
• Nur vom Hersteller zugelassene Lampen verwenden. Die maximale Lampenleistung darf nicht 

überschritten werden.
• Das Gerät darf nur an eine Steckdose mit ordnungsgemäß installiertem Schutzkontakt ange-

schlossen werden.
• Netzspannung und Absicherung müssen den Technischen Daten entsprechen.
• Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter (Fi-Schalter) mit einem Bemes-

sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfolgen.
• Achtung Stolpergefahr! Anschlusskabel immer vom Arbeitsbereich fernhalten.
• Netzkabel nicht knicken, quetschen oder zerren; vor scharfen Kanten, Öl und Hitze schützen.
• Falls erforderlich, nur Verlängerungskabel verwenden, die für Gerät und Umgebung geeignet 

sind.
• Bei Beschädigung des Netzkabels umgehend Netzstecker ziehen. Gerät nie mit beschädigtem 

Netzkabel benutzen.
• Die Halogenlampe wird beim Betrieb heiß!

– Verbrennungsgefahr! Nicht anfassen! Kinder fernhalten!
– Halogenlampe vor dem Wechseln abkühlen lassen.
– Nicht abdecken! Beim Abdecken mit brennbaren Materialien (z.B. Handtuch) besteht Brand-

gefahr!

Montage

– ► Abb. 1
– Einzelteile wie dargestellt zusammenstecken und fest verschrauben.
– Leuchte auf einen sicheren und ebenen Untergrund aufstellen. Die Leuchte muss sicher und sta-

bil stehen.

Leuchtmittel wechseln

► Abb. 2

Bedienung

– Leuchte auf einen sicheren und ebenen Untergrund aufstellen. Die Leuchte muss sicher und sta-
bil stehen.

– Stativ und Leuchte wie gewünscht einstellen und Verbindungen festschrauben.
– Netzstecker in Steckdose einstecken.

Reinigung

– Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Trocken nachwischen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Geräte, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
separat zu entsorgen.
Informieren Sie sich bitte bei ihrer Kommune über die Möglichkeiten der geregelten Entsor-
gung.
Mit der getrennten Entsorgung führen Sie die Altgeräte dem Recycling oder anderen Formen der 
Wiederverwertung zu. Sie helfen damit zu vermeiden, dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt 
gelangen.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die 
recycelt werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten

Mindestabstand zu angestrahlten Flächen: 1 m

Faretto alogeno per lavori edili

Avvertenze sulla sicurezza
• Per poter utilizzare l’apparecchio in sicurezza, l’utente deve aver letto e compreso le presenti 

istruzioni per l’uso prima di utilizzarlo per la prima volta.
• L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente se si trova in perfette condizioni operative. 

Se l’apparecchio, o parti di esso, dovessero essere difettosi, occorre farli sottoporre a manuten-
zione da un tecnico specializzato.

• Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano.
• Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso dovrà essere sempre assoluta-

mente accompagnato dalle rispettive istruzioni per l’uso.
• Non toccare la spina con le mani bagnate! Non estrarre la spina tirandola per il cavo. Afferrare la 

spina.
• Non sollevare mai l’apparecchio per il cavo; non utilizzare mai il cavo per altri scopi.
• Utilizzare esclusivamente le lampade consentite dal produttore. Non superare mai la potenza 

massima consentita della lampada.
• Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di corrente con contatto di protezione corretta-

mente installato.
• La tensione di rete e la protezione devono conformarsi ai dati tecnici.
• La protezione deve essere eseguita con un salvavita (interruttore di protezione) con una corrente 

di guasto nominale non superiore a 30 mA.
• Attenzione pericolo d’inciampare! Tenere sempre il cavo di allacciamento lontano dall’area di 

lavoro.
• Non piegare, schiacciare o trascinare il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti, dall’olio e dal 

calore.
• Se necessario, usare solo cavi di prolunga adatti per per l’apparecchio da alimentare e 

l’ambiente circostante.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato staccare subito la spina dalla presa di corrente. Non 

utilizzare mai l’apparecchio con il cavo di rete danneggiato.
• La lampada alogena si scalda durante l’uso!

– Pericolo di ustioni! Non afferrarla con le mani! Tenere i bambini fuori dalla sua portata!
– Lasciar raffreddare la lampada alogena prima di sostituirla.
– Non coprirla! Se viene coperta con materiali infiammabili (per es. tovagliolo) sussiste il rischio 

d’incendio!

Montaggio

– ► fig. 1
– Inserire uno nell’altro i componenti, come illustrato, ed avvitarli saldamente.
– Collocare la lampada su una base sicura e piana. La lampada deve essere in una condizione 

sicura e stabile.

DE Gebrauchsanweisung

Der angegebene Mindestabstand zu angestrahlten Flächen bzw. zu angestrahlten Mate-
rialien muss unbedingt eingehalten werden (Brandgefahr!).

Verletzungsgefahr an heißen Oberflächen!
Halogenlampe und Leuchtenkopf werden sehr heiß. Halogenlampe und Leuchtenkopf 
vor Berühren vollständig abkühlen lassen.

Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu ersetzen. Das Leuchtmittel befindet sich hin-
ter einem Schutzglas, das den Benutzer schützt, falls das Leuchtmittel zerbirst. Ein Be-
trieb der Lampe ohne das Schutzglas oder bei beschädigtem Schutzglas ist nicht gestat-
tet. Das Schutzglas muss durch ein neues, unbeschädigtes Schutzglas (Originalteil) er-
setzt werden.

GEFAHR! Brandgefahr! Halogenlampen werden im Betrieb sehr heiß. Der angegebene 
Mindestabstand zu angestrahlten Flächen bzw. zu angestrahlten Materialien muss unbe-
dingt eingehalten werden.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! Leuchte vor Auswechseln der Halo-
genlampe immer ausschalten.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Halogenlampen werden im Betrieb sehr heiß. Lampen 
vor dem Ausbauen immer abkühlen lassen.

ACHTUNG! Gefahr der Beschädigung der Halogenlampe! Glasscheibe der Halogenlam-
pen nicht mit den Fingern berühren. Fingerabdrücke brennen sich im Glas ein, werden sicht-
bar und verkürzen die Lebensdauer der Halogenlampen.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Der Leuchtenkopf wird im Betrieb sehr heiß. Beim Ein-
stellen die Leuchte ausschließlich am Griff anfassen.
Auch nach dem Ausschalten bleibt der Leuchtenkopf noch lange Zeit sehr heiß. Leuchte voll-
ständig abkühlen lassen und unbefugte Personen fernhalten. Leuchte niemals ohne Schutz-
gitter betreiben.

VORSICHT! Gefahr von Augenschäden! Nicht direkt in die Lampen blicken, auch nicht aus 
großen Entfernungen.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! Gerät beim Reinigen nicht in Wasser 
eintauchen, da dabei Wasser in das Gerät eindringen kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Benutzen Sie keine scheuernden oder scharfen 
Gegenstände oder aggressive Reinigungsmittel.
Keine Lösungsmittel verwenden.

Artikelnummer 850 026
Leuchtmittel 1× R7s, 400 W
Schutzklasse I
Schutzart IP54
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Höhe 100–195 cm

IT Manuale di istruzioni

La distanza minima indicata dalla superficie o dai materiali irradiati va osservata scrupo-
losamente (Pericolo d’incendio!).

Pericolo di lesioni con le superfici calde!
La lampada alogena e la testa della lampada diventano caldissime. Lasciar raffreddare 
la lampada alogena e la testa prima di toccarli.

Ogni rivestimento protettivo saltato va sostituito. La lampada è collocata sotto il vetro 
protettivo che protegge l’utente nel caso in cui la lampada stessa dovesse scoppiare. 
Non è consentito utilizzare la lampada senza vetro protettivo o con vetro protettivo dan-
neggiato. il vetro protettivo deve essere sostituito con un nuovo e in perfette condizioni 
(pezzo originale).

PERICOLO! Pericolo di incendio! Le lampade alogene si riscaldano molto durante il fun-
zionamento. La distanza minima indicata dalla superficie o dai materiali irradiati va osservata 
scrupolosamente.
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Vervangen van de lichtbron /Remplacement de l’ampoule.

FIG 3

FIG 2
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Garantie
•• Ce produit est garanti deux ans.
•• Les dommages causés par un usage inapproprié, par des 
modifications par des tiers ou par le non-respect du mode 
d’emploi ne sont pas couverts par la garantie.

•• Le bris du verre du luminaire dû au choc d’objets tran-
chants est également exclu de la garantie.

•• Le ticket de caisse original est nécessaire pour tout appel 
en garantie.

•• Intergamma B.V. décline toute responsabilité en cas de 
dommage provoqué par un usage ou un raccordement 
impropres.

Remplacement de l’ampoule, voir Fig 3.
•• Avant de remplacer l’ampoule, couper l’alimentation à 
l’aide de l’interrupteur ou en retirant la fiche de la prise 
de courant.

•• Retirer l’ampoule. Attention ! L’ampoule peut être très 
chaude. Une ampoule halogène peut atteindre 350°C ; il est 
donc interdit de la toucher lorsqu’elle est allumée. 
Attendre qu’elle ait complètement refroidi.

•• Mettre la nouvelle ampoule dans le culot. 
Utiliser une ampoule adaptée au culot et ne dépassant 
pas la tension maximale indiquée (voir le chapitre « 
Caractéristiques »).

•• Attention ! Ne jamais toucher les ampoules halogènes à 
mains nues. Si cela arrive malgré tout, nettoyer l’ampoule 
(la dégraisser) à l’aide d’un chiffon non pelucheux.

Entretien
•• L’entretien doit se limiter à la surface. L’ampoule ne 
doit jamais entrer en contact avec de l’humidité. Retirer 
l’ampoule avec un chiffon sec et doux.

•• Veiller à ne pas toucher l’ampoule à main nue pendant 
son nettoyage.

•• Remplacer un verre de protection brisé

Important
Avant d’utiliser ce luminaire, lire attentivement 
les consignes de sécurité et instructions 
qui suivent afin de pouvoir l’employer 
correctement.

Conserver soigneusement ce mode d’emploi. 
Le vendeur décline toute responsabilité en cas de blessures 
ou dégâts matériels consécutifs au non-respect des 
consignes d’utilisation, stipulées dans ce mode d’emploi.

Consignes de sécurité
•• Ne pas modifier le produit. Toute modification annule 
l’agrément et peut rendre le produit dangereux. 

•• Si vous ne disposez pas du savoir-faire requis, confier 
l’installation à un professionnel.

•• Ce luminaire convient pour l’extérieur car il est étanche 
aux projections d’eau. (IP54).

•• Veillez à mettre le trépied du projecteur sur un support 
stable selon les indications des figures 1 et 2

•• Ne jamais couvrir le luminaire. Le tissu, le papier ou 
tout autre matériau inflammable peuvent être source 
d’incendie.

•• Brancher la fiche dans une prise de courant doit être mis 
à la terre.

•• Conduire le cordon d’alimentation de manière sûre, en 
évitant qu’il n’entrave le passage.

•• Ne pas endommager ou déformer le cordon. Un câble 
abîmé peut être cause d’électrocution ou occasionner un 
mauvais fonctionnement du luminaire.

•• Ne jamais retirer la fiche de la prise de courant en tirant 
sur le cordon; toujours tirer la fiche elle-même.

•• Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par 
un centre de service agréé pour éviter tout danger à 
l’utilisation.
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Symboles
Ce luminaire est muni d’un culot R7s

l’armature est étanche aux
projections d’eau et à la poussière.

Classe électrique 1 : Ce luminaire de classe 1 
doit être mis à la terre.

Ne pas mettre ce produit au rebut avec les 
ordures ménagères.

1 m
Symbole indiquant la distance minimale 
entre l’ampoule et la surface éclairée.

Remplacer un verre de protection brisé

Spécifications

Dimensions:		  94 x 94 x 195 cm

Ampoule: 		  R7s, max 500W

Alimentation:		 230V ~ 50Hz 

Art.:		  621725

IP54
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